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Mention d'édition : 4e edition revue et corrigée

Editeur, producteur : Paris : Bossange, Masson et Besson, 1818

Description matérielle : 4 vol. (LX, 379 p.-536 p.) : rel. veau blond glacé ; 17 cm

Classification décimale Dewey : XIX ème siècle

Note sur le contenu : Tome 1 : les 71 premières pages font partie d'une découverte en 1761 par un savant
anglais, et un dialogue entre Polydore et Mélésigène en grec, traduction française en regard, 485 pages
couvrent les XII premiers chants. Tome II : 536 pages du chant XIII au chant XXIV.

Résumé ou extrait : Le Prince Le Brun, Charles-François Lebrun, dit Le Prince Le Brun, 1739-1824.
Troisième consul de la République, Prince Archi-trésorier de l'Empire, Duc de Plaisance.Le texte n'est
pas le même dans les différentes éditions, Lebrun, ou Le Prince Lebrun n'ayant que très peu remanié sa
traduction, les éditions de 1785 de l'Iliade comporte des différences avec le texte de 1776. Lebrun aurait
remis un texte à son éditeur en 1790 et qui n'a été publié qu'en 1809 ; ce texte est celui de
1776.(Source:http://homere.iliadeodyssee.free.fr/traducteur/leprincelebrun/leprincelebrun.htm)
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